
Chapter 13: Introduction to  
Kingdom Parables 

第13章: 介紹國度的比喻

馬太福音



Matthew: the Kingdom of the Heavens 
馬太福音—國度的福音 

Review
複習

關於

馬太

的福音



Introduction: Matthew the ‘King’s scribe’ 
介紹：馬太—「王的文士」

Matthew: the King’s Scribe 
馬太：王的文士 

1. Matthew’s former life as tax  
    collector divine preparation: 
    馬太以前當稅吏的生活是個神聖的 

    預備 
 
     - Competent in 3 languages  
         精通三種語言 
 
     - Organized accountant and notetaker 
        有組織性的會計師和記事員

馬門文士
第一音

對耶穌的描繪 



Introduction: Matthew the ‘King’s scribe’ 
介紹：馬太—「王的文士」

Matthew: the King’s Scribe 
馬太：王的文士 

2. Was called and totally followed Jesus: 
     蒙呼召並完全跟隨耶穌： 
 
     - Diligently recorded Jesus’ messages as a  
        disciple  
        作爲一個門徒，殷勤地記錄耶穌的信息  
     - Submission to Jesus led to special insight  
       into Jesus as the king and Messiah of the  
       Jews 
       對耶穌的順服使他對耶穌作為猶太人的王 
       和彌賽亞有了特別的洞察力  
     - As sought first Kingdom saw that Heavenly  
        Father was King of the kingdom of the  
        heavens 
       作為先尋求國度的人，看見了天父是天國的王

馬門文士
第一音

對耶穌的描繪 



Introduction: Matthew the ‘King’s scribe’ 
介紹：馬太—「王的文士」

Matthew: the King’s Scribe 
馬太：王的文士 

3. Studied OT extensively finding 129 OT  
    quotes as proof Jesus was Messiah: 
    廣泛研讀猶太經文，找到 129 句猶太 
   經文的引文，證明耶穌是彌賽亞： 
 
    - Found prophetic verses Jesus fulfilled 
      發現耶穌應驗的預言性經文  
    - Saw Jesus was the ‘suffering servant’ of  
      Isaiah 
      看到耶穌是以賽亞書裡的「受苦的僕人」 
    - Gospel included gentiles who believed  
      in the Messiah part of  the Kingdom 
      福音包括相信彌賽亞的外邦人，作為國度的 

      一部分

馬門文士
第一音

對耶穌的描繪 



Introduction: Matthew the ‘King’s scribe’ 
介紹：馬太—「王的文士」

Matthew: the King’s Scribe 
馬太：王的文士 

4. Matthew inspired by Holy Spirit as a  
    faithful scribe organizing the  
    “treasures old and new” as he wrote  
    his gospel 
    馬太受到聖靈啟發，作一個忠實的 

   文士，在撰寫他的福音書時，整理出 
  「新舊的寶藏」。

馬門文士
第一音

對耶穌的描繪 



Matthew divides his gospel 
into 3 sections: 
馬太將他的福音分為三個部分： 
 
   1. Introduction: The Coming of the  
       King, the son of David; Matt.1.1-4.11 
        介紹：王的再來、大衛的子孫——  
       太1:1-4:11 
   2. The King’s ministry in Galilee; Matt.  
       4.12-18.3 
        王在加利利的職事—— 太4:12-18:3 
   3. Conclusion: The King’s Destiny in  
       Judaea; Matt. 19.1- 28.20 
        結論：王在猶大地的未來—— 太19:1-28:20

Matthew the King’s scribe 
馬太—— 「王的文士」



Matthew’s organizing of Jesus the King’s ministry in the central section 
of the gospel (Matt.4.12 -18.35) divides these chapters into three sections 
of 10 parts:  
馬太在福音的中心部分（馬太福音 4：12 -18：35）對君王耶穌的事工進行了
組織，將這些章節分為三部分，每部分 10 個部分： 
 
   1. Matt. 5-7 Lord’s teachings (because the disciple would first want to know  
                        what He taught) 
       太5-7章 主的教導（因為門徒們首先要知道祂教導什麼） 

    2. Matt. 8-10 Lord’s miracles (because the disciple would then want to know  
                          what He did) 
        太8-10章 主的神蹟（然後門徒要知道祂做了什麼） 
    3. Matt. 11-18 Reaction to the Messiah’s ministry (because the disciple would  
                            want to know what the results of his ministry were) 
        太11-18章 對於彌賽亞的職事的反應（因為門徒們想知道祂職事的結果是什麼）

Matthew the King’s scribe 
馬太—— 「王的文士」



The King’s 
Teachings and 

Miracles
Matthew 馬太福音 5- 12

王的教導及神蹟



Matthew’s gospel is our most complete resource of King Jesus’ 
teachings while on earth 
馬太福音是君王耶穌在世時所教導的最完整的資源

5 pericopes/ 5 個教導

 1. Matt. 5-7 Kingdom Living    太5-7章 國度的生活

 2. Matt 10 Kingdom Serving     太10章 國度的服事

 3. Matt 13 Kingdom Mysteries  太13章 國度的奧秘

 4. Matt 18 Kingdom Greatness  太18章 國度的偉大

 5. Matt 24-25 Kingdom Apocalypse  太24-25章 國度的末日

馬太福音的五個 
國度教導是什麼？

Matthew Emphasizes Jesus’ Teachings 
馬太強調了耶穌的教導



Matthew: section 1: kingdom righteousness 
馬太福音- 文士部分 (一)：國度的公義

Tenfold parts of the Sermon on the Mount: Matt 5-7
登山寶訓的十個部分：太5-7章

1. Beatitudes [inner righteousness] (5.3-16): Character of the Kingdom 
    登山寶訓 [內在的公義] (5:3-16):國度的特點 
2. Moral righteousness (5.17-48) Christ versus “it was said” 
    道德正義 (5:17-48) 基督與「經上說」 

3. Religious righteousness (6.1-18) Heart righteousness 
     - Alms (1); prayer (5); Fasting (16) 
    宗教的公義 (6:1-18) 心裡的義 - 施捨 (1); 祈禱 (5); 禁食 (16) 
4. Mammon worship (6.19-24) Carnal vs. godly 
    崇拜瑪門 (6:19-24) 屬肉體的與屬神的對比 

5. Daily cares (6.25-34) Anxiety vs trust in God  
    日常的需要 (6:25-34) 對比焦慮與信靠神 
6.  Spiritual judgments (7.1-6) - Judge not (log); vs. Lacking judgment (pigs) 
     屬靈分辨 (7:1-6) - 不論斷 (樑木); vs. 缺乏分辨力（豬） 
7.  Prayers of faith encouraged (7.7-11) - Ask, seek, knock 
     鼓勵信心的禱告 (7:7-11) - 祈求、尋找、叩門 
8.  Kingdom ethics: golden rule (7.12) 國度道德：黃金法則 (7.12) 
9.  Two kingdom roads (7.13-14) Broad vs narrow  
     兩條國度道路（7:13-14）寬與窄的對比 
10.  Kingdom discernment (7.15-26) False prophets (15);  
       false profession (21);     false foundation (26) 
       分辨國度 (7:15-26) 假先知 (15); 虛假的工作(21); 虛假的根基 (26)

Character 特點

Virtues 美德

Morals 道德

Motives 動機

Outward Things 外在的事

material 物質的

temporal 短暫的

actions 行動

Kingdom Living 國度生活

 kingdom faith 國度的信心

kingdom righteousness 國度的公義

kingdom wisdom 國度的智慧

Matthew breaks the 
Sermon on the 
Mount into 3 further 
sections of 3
馬太將登山寶訓另分為 
三個部份 
每部份又有三部份



Ten miracles grouped together Matt. 8-9:
馬太福音8-9章的十大神蹟的組合: 

1. Cleansing the leper (8.1-4): 潔淨大麻瘋(8:1-4) 
2. Centurian’s servant (8.5-13) 百夫長的僕人(8:5-13) 
3. Peter’s mother-in-law (8.14-15) 
    彼得的岳母(8:14-15) 
4. Stilling wind and waves (8.23-27) 
    平靜風和海(8:23-27) 
5. Gaderene demoniac (8.28-34) 
    格拉森被鬼附的人(8:28-34) 
6.  Palsied man cured (9.1-8) 癱子得醫治(9:1-8) 
7.  Woman with hemorrhage (9.18-22)  
     患血漏的婦人(9:18-22) 
8.  The ruler’s daughter raised from dead (9.23-26) 
     管會堂的女兒從死裡復活(9:23-26) 
9.  Two blind men given sight (9.27-31)  
     兩個瞎子得看見(9:27-31) 
10.  Mute demoniac delivered and speaks (9.32-34) 
       被鬼附的啞巴得釋放並說話(9:32-34)

Matthew: section 2: Kingdom Miracles 
馬太福音- 文士部分 (二)：神蹟

Matthew breaks 
this miracle section 
into three groups
馬太將這神蹟的部份為 
三個部份

Healing of 
internal diseases

醫治內在的疾病

Authority over 3 unseen realms: 
擁有 3 個看不見的領域的權力：

nature 自然界的

spirit realm 靈界的 

sin’s infirmities 罪帶來的疾病

Miracles of restoration 
of the human body

修復人體的神蹟



Ten reactions to Jesus’ Teaching and Miracles 
Matt. 11-18:
十個對於耶穌的教導及神蹟的反應 
(馬太福音11-18章): 

1. John the Baptist 施洗約翰 (11.2-15): 
2. “This generation”  「這個世代」(11.16-19) 
3. Galilean cities 加利利的城 (11.20-30) 
4. The Pharisees (12.2, 10, 14, 24, 38) 
    法利賽人 (12: 2、10、14、24、38) 
5. The Multitudes 眾人 (13.1-52) 
6.  Nazareth 拿撒勒 (13.53-58)  
7.  Herod the King  希律王 (14.1-13)  
8.  Jerusalem Scribes 耶路撒冷的文士 (15.1-20) 
9.  Pharisees and Sadducees  
     法利賽人和撒都該人 (16.1-12)  
10.  The 12 apostles 十二個使徒 (16.13-20)

Matthew 
summarizes the 
reactions of each 
group to the King 

馬太總結了各組
對王的反應

Questioning 質疑

Fickle 善變

Unrepentant 不悔改

Judgmental 批判性的

Shallow 膚淺的

Unbelieving 不信

Superstitious 迷信

Offended 被觸犯

Indicting 控訴

Believing 相信

Matthew: section 3: Kingdom Reactions 
馬太福音- 文士部分 (三)：反應



Think of the kingdom of the heavens “breaking into this world” 
思想天國「闖入這個世界」 

1) Heaven’s rule breaks into this world challenging Satan, sinners, the rulers of this  
    world and manmade religious systems (D-day) 
    天國的掌權闖入這個世界，挑戰撒旦、罪人、這個世界的統治者和人造宗教系統 
    （諾曼地登陸日） 
2) First comes kingdom penetration by a word, a sign, or a kingdom servant 
    首先國度的降臨是藉著話語,異象和國度的僕人來滲入 
3) Immediately resisted and contended against by forces at enmity with God 
    立即遭到與神為敵的勢力的抵擋和爭鬥 
4) A struggle ensues with the Messiah ruling and overruling unto victory 
    一場爭鬥隨之而來，帶著彌賽亞的掌權與推翻直到勝利

Three Kingdom Motifs - #1 Invasion  
國度的主題 —— 入侵

國度
入侵



1. The wilderness is a place of temptation and salvation where our sins are  
    exposed and the kingdom gospel invades and comes in by repentance and  
    faith  
    曠野是一個試探與救贖的地方，在那裡我們的罪被暴露，而天國的福音 
    藉著悔改和信心侵入並介入 

2. The wilderness is where the king “bound the strong man”  
    in order to plunder his house and set the captives free Mk. 3.27 
    曠野是國王「捆綁壯士」的地方，以便掠奪他的家園，釋放被擄的人太3:27 
  

2nd Motif: “the wilderness”  第二個主題:「曠野」



Matthew’s 7 Spiritual Mountains 馬太福音7個屬靈的山

Mount of  
Temptation 

試探山 
(4)

Mount of  
Blessing 
祝福山 

(5)

Mountain of  
Prayer 
禱告山 

(14:22–23)

Transfiguration  
Mountain 
變化山  
(17)

Mountain of  
Bread 
餅的山  
(15.29)

Mount of  
Olives  
橄欖山 
(24-25)

Mount of  
Commission 

差遣的山  
(28)

Battles in the heavenlies 

屬
天

的
戰

爭
Heaven’s Blessings 

屬
天

的
祝

福

Heavenly Communion 

屬
天

的
交

通

Heaven’s Glory 

屬
天

的
榮

耀

Heaven Resources 

屬
天

的
供

應

Heaven’s 2nd Coming 

屬
天

的
第

⼆
次

來
臨

Heaven’s Commission 

屬
天

的
差

遣

3rd Motif: “the mountains” 第三個主題:「山」



Matt. 5.1 When Jesus saw the crowds, He went up on the mountain; and after 
                  He sat down, His disciples came to Him.
太5:1 耶穌看見這許多的人, 就上了山, 既已坐下, 門徒到他跟前來。

Sermon on the Mount 
山上的教訓 

(5-7)

7 Parables of  
the Kingdom  

7個關於國度的比喻 
(13)

Prophetic Kingdom Come 
國度降臨的預言 

(24-25)

Heavenly Life of 

the Kingdom 
國度的屬天生命

HPOV of Kingdom 

History’s Mysteries 

屬天視角的 
國度歷史奧秘

Kingdom Fulfilment 
on earth 

國度在地上的應驗

Matthew’s Three Kingdom Mountain Peaks  
馬太福音的三個國度的山峰



Kingdom of the Heavens 
天國

馬太福音4:17 
從那時候耶穌就傳起道來，說：

天國近了，你們應當悔改。

Kingdom of the Heavens 
天國



1. Matthew often uses “kingdom of the  
    heavens” where the other gospels use  
    “kingdom of God”  
    (compare Matt.4:17& Mk.1:15)  
    馬太經常使用「天國」 其他福音書則用  
  「神的國」（比較太4:17及可1:15） 
     
2. At times Matthew uses these two kingdom  
    phrases interchangeably (Matt.19:23-24) 
    馬太有時將這兩個國度 交替使用 
  （太19:23-24）

Matthew: the Kingdom of the Heavens 
馬太福音：諸天之國

Matthew’s “kingdom of the Heavens” is the same as the “Kingdom of 
God” in the other 3 gospels 
馬太福音的「天國」與其他三本福音書中的「神國」相同   

神國←和→天國
的不同



3. Because Matthew uses both “kingdom of  
    God” and “kingdom of the heavens” it  
    means that they refer to the same realm  
    yet distinct in certain ways 

    因為馬太同時使用「神的國」和「天國」  
    這表示它們是指同一個領域但在某些方面 
    是不同的

Matthew: the Kingdom of the Heavens 
馬太福音：諸天之國

Matthew’s “kingdom of the Heavens” is the same as the “Kingdom of 
God” in the other 3 gospels 
馬太福音的「天國」與其他三本福音書中的「神國」相同   

神國←和→天國
的不同



Matthew searched and discovered why Jesus specifically  
used the term “the Kingdom of the Heavens”
馬太搜尋並發現耶穌為何特別使用「天國」一詞

Matthew and “the Kingdom of the Heavens:”  Summary
馬太以及「天國」：總結 

1. The Kingdom of the heavens and the Kingdom of God = the same kingdom  
    because where God rules and reigns 
    天國和神的國 = 相同的國度，因為神在其中統治和掌權 

2. Jews of Jesus’ day understood the kingdom of the heavens politically  
    (theocratically) as the apocalyptic coming (the millennium) prophesied in  
    Daniel when the Messiah would come to earth to reign in triumph and glory  
    from Jerusalem 
    耶穌時代的猶太人從政治（神權）的角度來理解天國，就是但以理書所預言的 
    世界末日的來臨（千禧年），屆時彌賽亞會從耶路撒冷凱旋而來，在榮耀中統治 
    世界

Matthew: the Kingdom of the Heavens 
馬太福音：諸天之國



Matthew searched and discovered why Jesus specifically  
used the term “the Kingdom of the Heavens”
馬太搜尋並發現耶穌為何特別使用「天國」一詞

Matthew and “the Kingdom of the Heavens:”  Summary
馬太以及「天國」：總結 

3. To Christians the kingdom of the heavens refers to the time when the church    
    serves and testifies to Christ their King between Jesus’ first and second coming 
    對基督徒而言，天國是指在耶穌第一次來臨和第二次再來之間，教會 
    為他們的王基督服事並作見證。 

4. The nature of this kingdom is revealed in Jesus’ teachings and in His own life.  
    這個國度的本質在耶穌的教導和祂自己的生命中顯露出來。

Matthew: the Kingdom of the Heavens 
馬太福音：諸天之國



Matthew has already revealed 5 great  
Mysteries of  “the Kingdom of the Heavens”

馬太已經揭示了 「天國 」的五大奧秘
1. The greatest “mystery”: the King himself: 
    關乎王自己的極大「奧秘」 

2. The “mysteries” of the Kingdom’s paradoxical  
    nature: 
    國度矛盾性的「奧秘 性質： 

-“At hand” (sooner than ‘soon’ but not yet; closer  
   than ‘near’ but not here) 
 『臨近』（比「快」更快，但還沒到；比「近」 
  更近，但還不在這裡） 

- Kingdom living upside down - poor are rich;  
  meek are conquerors; hungry filled; first last  
  國度的生活是顛倒的 - 貧窮的是富有的； 溫柔的 
  是得勝的；飢餓的得飽足；首先的成為最後者 



Matthew has already revealed 5 great  
Mysteries of  “the Kingdom of the Heavens”

馬太已經揭示了 「天國 」的五大奧秘

4. The Kingdom of the heavens include both the  
    kingdom of Israel and gentiles by faith in Messiah 
    天國既包括了以色列的國度，以及相信彌賽亞的 
    外邦人 

5. The “Kingdom of the heavens” presently comes in  
    with violence as it collides with the world,  
    religious powers and fallen angels 
  「天國」目前是以暴力的方式與世界、 宗教勢力 
     和墮落的天使碰撞而來臨



But from Matt. 13 onward Jesus speaks of the Mysteries of  
“the Kingdom of the Heavens” in Parables

但從馬太福音十三章開始，耶穌就用比喻來談論 
「天國」的奧秘

1. Why the change in teaching  
    method? 
    為什麼改變了教導的方式？ 
2. What is it about the kingdom of  
    the heavens that remains a  
    mystery to the kingdom of Israel? 
    對於以色列國度而言，關於天國 
    究竟有什麼仍是一個奧秘呢？ 

3. How does Matthew the scribe of  
    the kingdom see this change of  
    course as heavenly kingdom  
    wisdom? 
    國度的文士馬太如何將這種轉變 
    看成是天國的智慧？

Matt. 13.10 And the disciples came and said to 
Him, “Why do You speak to them in parables?” 
太13:10 門徒進前來，問耶穌說：  「對眾人講話，為 
              甚麼用比喻呢？」 
Matt. 13.34 All these things Jesus spoke to the 
crowds in parables, and He did not speak to them 
without a parable. 
太13:34 這都是耶穌用比喻對眾人說的話。若不用比 
              喻，就不對他們說甚麼。 
Matt. 13.35 This was to fulfill what was spoken 
through the prophet:  
	 “I WILL OPEN MY MOUTH IN 
PARABLES;  
	   I WILL UTTER THINGS HIDDEN SINCE 
THE FOUNDATION OF THE WORLD.” 
太13:35 這是要應驗先知的話，說： 
            『我要開口用比喻；把創世以來所隱藏
的事發明出來。』



Next Week 下週: 
Kingdom Parables 
天國的⽐喻

馬太 Gospel of Matthew 福音


